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Felfüggesztett körjegyző.
— A „Dcbreczen* eredeti távirata. —

Budapest, decz. 27.
Erdö-Szent-Györgyröl jelentik, hogy 

Mikó Árpád főispán Szoboszlay Györgv 
'főjegyzőt, akit okirathamisitással vá­

dolnak, állásától felfüggesztette. Szo­
boszlay ügyének végtárgyalása január 
5-én lesz Marosvásárhelyen.

A székesfejérvári rendőrség szennyese
„Dcbreczen“ eredeti távirata,

Székesfehérvár, decz. 27.

A székesfejérvári rendőrség fő­
kapitánya Seidel Lajos tudvalévőén 
hivatali sikkasztászt követett el. a miért 
másfél évi börtönre Ítélték. Most hogy 
büntetésének kétharmada letelt, ke­
gyelmi kérvényt intézett a székesfe- 
jérvári törvényszék utján a királyhoz 
és egyben pénzbeli segélyért folyamo­
dott a székesfejérvári és fejérmegyci 
rabsegélyzö egyesülethez, melynek Sei­
del választmányi tagja volt. Megható 
szavakkal Ívja le szomorú sorsát a 
folyamodványában, melyet igy vé­
gez ;

• • • Tisztelt uraim, az önök ne­
mes szivét indítsa meg a jótékony­
ság angyala és legyenek kegyesek! 
segilni rajtam, hogy elbukott hely-j 
zetemböl felemelkedhessen!. Volt jó ! 
barátaimhoz; előkelő rokonaimhoz 
nem fordulhatok — tiltja a szemé­
rem; forrón szeretett feleségemet [le­
dig magát is nekem kellene eltar­
tani, nemhogy öt vegyem igénybe, 
ügy is elég fájdalmat okoz neki jelen 
balsorsom.“

A rabsegélyzö egyesület tegnap 
határozott a folyamodvány feleli, mely 
Seidel Lajosnak száz korona segélyt 
szavazott meg.

Gyilkosság bosszúból.
- A „Dcbreczen* eredeti távirata,

Pécs, decz. 27.
Mit ^egfdaP./‘jjcl két mohácsi ember 
Mihajlovits Simon mohácsi lakost az 
utezan haldokolva találta. Az eszmé- 
e en embert a kórházba vitték s ott
,ak csak- h%ry fején súlyos sérülé­

sek vannak. Mihajlovits nem tért ma­
gához, reggel öt órakor meghalt A 
csendörség ejtette meg a nyomozást 
ebben a rejtélyes ügyben, mert a sé­
rülések azt látszottak bizonyítani, ho-y 
Mihajlovits gyilkosság áldozata.

így is volt. A vizsgálat kiderítette, 
hogy Sztojánovics Dusán mohácsi la- 
kof’ sfofgahiróí dijnok 5 óra tájban 
betért Males Lukács korcsmájába hol 
több fiatalemberrel találkozván boroz-' 
ni kezdtek, — miközben tambu- j 
rások is jöttek és csakhamar tánczva 
kerekedtek, Sztojánovics a korcsmáros 
nejét is fánezra kérte, a mi a korcs- 
ntárosnak nem volt Ínyére. Az ebből 
támadt szóvila közben ugyancsak a 
korcsmában volt Mihájlovits Simon, 
Sztojánovicsnak haragosa fölugrott és1 
(ig\ üveggel Sztojánovicsot fejbe ütőt- 
te: erre Sztojánovics; kínok az arcát a1 
vér elbontotta, a korcsmából távozott.

Az utczári megállván hallotta, hogy 
Mihájlovics Simon a korcsmából kijött 
és öt észrevéve azon szavakkal, hogy 

I «ezt megölöm“ üldözőbe vette; Szto­
jánovics a korcsmával átellenben levő 

[lakására igyekzett, de alig ért a kapu­
hoz Mihájlovics utoléri« őt és kést] 
emelt reá. Sztojánovics más menekü­
lési módot nem látván a kapuban ta-1 
Iáit kapát fölkapta és vele többször 
fejbe csapta Miliájlovicsot, ki erre az 
utcza közepén összeesett.

V«

Nemzeti eszme 
és protestantizmus.

Megmarta a veszett macska.
A „Dcbreczen“ eredeti távirata.

Székesfehérvár, decz. 27.

Máté Domokos farkasházi föld- 
birtokost egy veszett macska megmarta. 
Máté lelutazott a bpesti Pastcur-inté- 
zetbe.

Tőzsde.
Budapest, ííluo. decz. 27.

Holländer Adolf és Fia debreczeni ter­
mény kereskedő ezég távirati tudósítása a 
inai budapesti árakról :

Déli zárlat :
Búza 1901. Áprilisra 7.52

„ 1901. Októberre 7.08
Rozs 1901. Áprilisra 7.29
Tengeri 1901. Májusra 4.93 ■
Zab 1901. Áprilisra 5.82 ■
Készáru üzlet változatlan.
Irányzat csendes.

Debreczen, decz. 27.
(D.) História est magistra vitae. 
Hazánk negvedfől százados tör­

ténete igazolja, hogy a magyar nem- 
/eh allain és a magyar protestantizmus

I történeté egy.
I Attól kezdve, hogy a tisztított 
[vallás nálunk gyökeret vert s hama- 
jiosan minden viharral daczolni tudó 
Ieiös fává növekedett: a protestáns 
I magyarság szikla szilárd hitén és lán- 
,g°ló hasaszeretetén tört meg az az 
ezernyi támadás, a mely a magyar 

I államiságot s a nemzeti létet akarta 
elpusztítani és semmivé tenni.

Bocskay, Bethlen és Rákóczy 
zászlaja alá az igaz magyarság — 
az alföld protestáns népe csatlakozott 
legnagyobb lelkesedéssel, legőszintébb 
hittel. Úgy össze volt forrva az uj 

jhlt ás a nemzeti eszme : mint egy 
törzsről fakadt két virág.

I Avagy nem az volt-e az ellen- 
reformáczió jelszava: Magyarországot 
előbb protestáns hitétől keli megfosz­
tani, az Ián szegénynyé ős végül né­
metté tenni. Tudták azt már száza­
dokkal ezelőtt, hogy a józan és pu­
ritán protestánsok nem ülnek fel a 
bécsi udvar kecsegtető ígéretének, 
tudták, hogy a magyarságot előbb hi­
tétől kell megfosztani, hogy nemzeti 
szellemétől is megfoszthassák, Tudták, 
hogy a magyarságot oly koldussá keli’ 

i tenni, mint a nemzetiségeket tette a 
: bécsi udvar, hogy vele is oly szaba­
don és tetszése szerint rendelkezhes­
sen, mint amazokkal. Tudták, hogy a 
hitét és vagyonát vesztett nemzet el­
veszti erkölcseit, elveszti jellemét s 
épen úgy elsöpörhető a füld szilié­
ről, mint történt az hitüket és er­
kölcseiket vesztett nagyobb nemzetek­
kel.

Hála azonban a gondviselés min­
denható bölcsességének : ezer veszély 
közölt és száz viszály után a nemzet 
életfája ma erősebb mint valaha ; a 
hit virága ma szebben díszeleg, mint 
valaha !

De résen kell államink ! Azok a 
támadások, a mikkel múltban illették 
nemzetünket, — hitünket, nem szűn­
tek meg még ma sem. — A kígyó fel 
üti mérges fejét hol nyíltan, hol alat-
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tomosan. Vigyázni kell, hogy erős 
lábbal tiporjunk rá a száz fejű hidrá­
nak mind a száz fejere, s a nem 
törödömsógböl, vagy puszta kényelem 
szereidből ne hagyjunk egyetlen rést 
sem, a melyen bárminő reactió vagy 
ultramontánismus belevághassa méreg­
fogait a féltve őrzött nemzeti testbe !

Tán mondani (sem merjük, mert 
nem akarjuk hinni, — de magunkban 
titkon érezzük, hogy egy idő óta a 
magyar proteslántizmusnak, s vele 
együtt a magyar nemzeti szellemnek 
igen clszaporodtak az ellenségei.

Nem csudálkozunk azon, hogy a 
kát hol ik us tőpapság jó részének, s bi­
zonyos reactionárius mágnásoknak tá­
mogatása mellett egész nyíltan, az 
országgyűlésnek is van egy fanatikus, 
ultrainontán pártalakulása, s hogy 
ennek a pártnak nyíltan bevallott cle- 
ricális színezete van. — Tudjuk, hogy 
ez a párt a katholikus egyháziérdekek 
nyílt harezosa, s megalakulnia azért 
kellett, mert a főpapi s általában a 
holtkézen levő vagyonuk secularizatió- 
ját mind nagyobb erővel kezdi sürgetni 
a hova tovább erösbödö liberalizmus. 
A néppártnak ju tolt az a gyászos sze­
rep. hogy zavarost teremtsen minden 
ponton, minden kérdésnél elhintse a 
viszály áldatlan magvait, s fentartani 
igyekezzék a középkor intézményeinek 
azokat a maradványait, a mik a magyar 
nemzeti szellemre, a szabadságra, a 
haladásra súlyos lánczként nehezednek, 
s a melyet a haladó kor máig sem 
tudott lerázni magáról.

Annál inkább csudálkozunk azon­
ban azon, hogy az a kormány, amely 
a nemzeti alapon szervezett népkép­
viseletnek ma áll az élén, s főként 
annak elnöke — kormányra lépése 
óta nyíltan és titkon kaezérkodik a

Utoljára.
Irta : Nadányi Emil

A „Dubreczen. eredeti tárczája.
Magda éppen kézimunkához fogott, mi­

kor férje hangját az ajtóban meghallotta:
— Itt vagy édesem?
Az asszony nem felelt, csak szép sze­

meivel nézte férjének örömtől sugárzó arczát 
és várta, mit fog mondani.

— Tudod, mi az újság kedvesem?
— Mi? — kérdő meglopotton Magda.
— Emlékszel még ugy-e Teresznyaira. 

Letette az ügyvédi vizsgát és itt fog letele­
pedni. Már meg is érkezett.

— Már megérkezett — kérdő akarat­
lanul Magda.

— Meg és még ma délelőtt tiszteletét 
fogja tenni nálunk.

Az asszony halvány arczát gyöngéd pir 
futotta át. Nagy, máskor beesett szemei, most 
fónyleni látszottak.

Nem akart Teresznyairól kérdezősködni, 
mert félt, bogy elárulja magát.

llalmy folytatta:
— 11a nem esik nehezedre, úgy itt is 

fogjuk tartani ebédre. Tudod, régi barátom, 
kihez már gyermekkorom óta szoros barát­
ság fűz.

legszélsőbb clericalizmus képviselőivel. 
Az a mindenkivel paktáló utálatos po­
litika, a mely mindenütt, mindenkivel 
csak a megalkuvást keresi, a legcsu- 
nyább merényletet követte cl a sza­
badság, az igazi magyar nemzeti eszme 
ellen, a mikor — a mint az nyílt titok 
— már a bekövetkezendő választások 
kérdésében is megalkudott a nép­
párttal.

Az igaz magyarságot hazánkban 
századok óta a nagy magyar alföld 
józan, munkás népe, —- az a nép 
képviseli, a mely ma is túlnyomó több­
ségben a „magyar vallást“ a kálvinista 
hitet vallja magáénak.

A magyar protestantismusnak szá­
zadok óta a mi büszke városunk : „a 
kálvinista Róma“ a legerősebb vára. 
Megállotta helyét mindenha, s büsz­
kén vallja ma is a magáénak apái 
hitét.

Az örök buzgósága, az örök ren­
díthetetlen hite és hazaszeretete szol­
gáljon példaként ma is, mikor a deb- 
reczcni Ref. Egyház megalakítja és 
felfrissíti presbyteriumát. Adjon a ma­
gyarok Istene az uj presbyteriumnak 
szent lelkesedést és erős hitet ahoz a 
nagy munkához, a mely a liberaliz­
mus, a s abadság és a magyar nem­
zeti eszme melletti nagy küzdelemben 
reá vár, s a mely nagy feladatot, sú­
lyos kötelezettséget ró, az ország min­
den protestáns fiára, és minden igaz 
magyar érzésű emberre a viszonyok 
sajnálatos alakulása ró. —- Negvcdfél 
század történetéből tanulja meg annak 
minden tagja, hogy mily nagy feladat 
vár rá, hogy a protestantizmus és a 
magyarság sorsa hazánkban ugyanaz.

História est magistra vitae !

Budapest, decz. 27
A képviselőház legközelebbi ülése.
A képviselőház tudvalevőleg január 

15-ón tartja a szünet után első ülését, a 
melynek napi rendjére a belügyi iárcza van 
kitűzve. Az országgyűlési szabadelvű párt az 
ülés előestéjén, azaz január 14-én este 7 
órakor értekezletet tart, a melyen a belügyi 
és a kereskedelemügyi minisztérium tárczáit 
fogja tárgyalni.

A kézdi-vásárhelyi mandátum.
A kézdi-vásárhelyi kerület független­

ségi és 48-as pártja Szacsvay Sándort ki­
áltotta ki jelöltjének. Szacsvay azonban gyen­
gélkedése miatt visszalépett és igy a párt 
Molnár Józsiást, a Kossuth-pártnak egy régi, 
érdemes hívét kandidálta nagy lelkesedéssel. 
Molnár Józsiás a jelöltséget el is fogadta.

M&gda nem felelhetett, mert c pillanat­
ban kopogtatás hallatszott s Teresznyai lé­
pett be a szobába.

Magda összerezzent. Valami régi érzés, 
már majdnem kialudt érzelem ébredt újra 
lelkében, melyet meddig — magában el­
fojtva tartott, de a mely most egész erejé­
ből kitörni látszott.

Teresznyai udvariasan köszöntő Magdát 
és kezet adott neki. Látszott rajta is a 
nagy izgatottság, melyet igyekezett vissza­
tartani, mialatt llalmyt üdvözölte.

Egy pillanatig csend volt a szobában.
A csendet Magda törte meg.
— Hogy sikerültek a vizsgái? Képze­

lem, mennyire örül, —' hogy már letette. 
Nemde ?

— Oh, igen, de bizony eleget is kín­
lódtam eddig.

— Hallom, hogy itt fog letelepedni?
— Igen, épen itt önök mellett lesz az 

ügyvédi irodám.
A társalgás nagyon lassan folyt.
- Kedves Teresznyai, te itt fogsz ná­

lunk ebédre maradni, — mondd Halmay, de 
ugy-e bár, nem fogod rossz néven venni, ha 
én most eltávozom. Tudod az üzleti ügyek 
azok nem tűrnek halasztást.

Színház.
Az ünnepi előadások.

— Négy rossz előadás. —

A karácsonyi ünnepek alatt 4 előadást 
rendoztetett a direktor — remélve, hogy 
igy talán behozza azt az anyagi hiányt, a 
mit rossz műsora és gyenge társulata miatt 
egész hónapon át érzett— a kassza.

Ezen reményében ezúttal nem csalat­
kozott, mert minden előadáson telt ház 
volt — megjegyzendő, két este bérlet is 
volt. Pedig ha őszinték akarunk lenni, meg 
kell vallanunk, hogy mind a 4 előadás nem 
érdemelt meg négy embert sem, mert oly 
rossz, gyatra volt mindegyik. És váljon mit 
is szóltak azok az idegenek — vendégek — 
kikel elvittek a színházba, mert hát más­
hova nem lehet menni — azokhoz az 
előadásokhoz, és főleg ahoz az ünnepi 
műsorhoz, melyet az igazgató össze állított.

Ennél gyengébb ünnepi műsort talán 
a böszörményi színház igazgatója sem ál­
líthatott volna össze. Szulamith (talán már

Ezzel kezet fogott Tcrcsznyaival, fele­
ségét is üdvözölte és eltávozott.

Magda nagy zavarban volt, Nem tudta 
mivel kezdje a társalgást.

Végre Teresznyai megzavarta a kinos 
csendet és igy kezdó :

— Nem is tudtam volna, hogy itt lak­
nak, ha Halmayt nem látom.

— Pedig már régen itt lakunk, mióta 
férjhez mentem.

— Rég ment férjhez ?
Magda nem tudta tovább magát tar­

tóztatni.
— Teresznyai no faggasson. — Maga 

mindent tud, csak kínozni akar.
— Én ? — mondá erőltetve Teresz­

nyai.
— Igen, maga kínozni akar.
Teresznyai nem felelt semmit.
— Pedig ha tudná, mily sokat szen­

vedtem. Mily nehezen mentem férjhez . . . 
De Ígéretemet nem tudtam megtartani, mert 
szegény leány voltam.

— Szegény volt mondá Tercsznyay 
keserűen — jó kifogás.

— Maga nem tudja mi az, szegény 
leánynak lenni. Annak ahhoz kell férjhez 
menni, aki előbb jön érte. Annak nem sza­
bad válogatni.



1900 deczember 27.

századszor). Balok, igazán balokot fogolt a 
közönségben az igazgató, hogy látogatja az 
előadásokat. Váljon mi élvezete is van 
jelenleg a színházban.

Lát falusi nívón álió előadásokat, rossz 
rendezést, ócska kopott díszleteket, s első 
rangú főszerepeket — kardalosoktól, vagy 
kardalosnéktól játszani.

De különben a színtársulat jelenlegi 
szervezete mellett ez nem is lehet másként. 
Több elsőrendű szerepkör nincs betöltve 
(ebben a szezonban már nem is igen lesz) 

miért — mert azt mondja az igazgató 
ur n e m k a p 1 Miért kap más ? — Mert 
akarja, hogy jó társulata legyen s nem 
gondolja azt, hogy jó ennek a közönségnek 
igy is, a hogy a debreczeni 
színház direktora teszi. Természetes ilyen 
körülmények között kénytelen a közönség a 
kardalosok játékát nézni s az is természetes 
hogy ilyen társulat csak gyenge előadá­
sokat produkálhat.

Az a sok vidéki s fővárosi is meggyő­
ződhetett s el is viheti a hirt, hogy bizony 
Debreczen beleválogatott jelenlegi direktorá­
ba, volt ok reá, a miért itt marasztották 
meg három évig — elviheti a hirt a hiá­
nyos társulatról s a fegyelmezetlen rossz 
előadásokról.

Mert amellett, hogy az előadások rosz- 
szak — a fegyelemnek a legcsekélyebb 
jelét sem lehet látni a színpadon. A szerep­
lők szerepeiket nem tudják, társalog­
nak — s egyik másik meg is feledkezik ma­
gárul — mint pl. a Peleskei nótáriusban — 
s nagyon is derült hangulatban jelenik meg 
a közönség előtt.

Mogongcdhotök c ezek ? Türhotjük-c, 
hogy a debreczeni színház nívóját ennyire 
alásülyesszék ? Hol történhetnek ilyen való­
ban botrányos dolgok ?

Csak ott, ahol az igazgató nem törö-

— De ha mi megbecsültük !
— Mindegy. Az csak fiatalkori ábránd 

a mi elmúlik. Mikor férjem megkért, az 
egész falu megvolt lepve. — Mindenki azt 
mondta : hogy vehet el egy gazdag és tekin­
télyes kereskedő egy ilyen szegény leányt. 
És én nem tudtam ellenkezni. — Az egész 
család körülfogott.

— Nem is próbálkozott — Mondá 
fájdalmasan Tcrcsznyai.

— Pedig mily kínomba került. Hiszen 
maga jól tudhatja, hogy én magát nagyon 
szerettem.

— Szeretett! Hahaha ! Maga szeretett 
és képes volt szerelmét feláldozni azért, 
hogy egy gazdag ember legyen a férje.

Képes volt Ígéretét, esküjét, boldog­
ságát feláldozni családja kedvéért.

Magda nem felelt. Némán, mozdulat­
lanul tűrte Teresznyai keserű panaszát.

— Igen, maga már elfelejtette, mikor 
elmentem, hogy vizsgáimat lelőhessen!, mit 
Ígért. Mikor karjaimban tartottam is, meg­
fogadtuk egymásnak, hogy örökké egymásé 
leszünk. És inig én éjjel-nappal tanultam, 
folyton előttem a jövendő boldogság ké­
pével, addig maga a hiú vagyon miatt fel­
áldozott mindent és megölte egy ember 
nyugalmát örök életére.

_ No folytassa, kérem no folytassa.

____ ________ D E B R E C Z E N

dik az előadásokkal s nem gyakorol fegyel­
met, nem tart rendet az előadásoknál. És 
ez Dobreczenben — eléggé sajnos - igy 
van.

Nem részletezzük az előadásokat — 
csakhogy mégis a fentiek igazságáról meg­
győzzük a közönség azt a részét. — kik 
nem voltak ott (akik jelen voltak látták s 
tudják) utalunk a Peleskei nótárius elő­
adására.

Nagyon sok szereplőnek fogalma sem 
volt szerepéről — folyton a sugólyukból 
várta a mentöegyosülotot, a darab nem 
volt betanulva, a karénekek yántólag hatot­
tak a fülre — hol a kar, hol a zenekar járt 
elöl — no meg az a ronda kiállítás, amivel 
pl. Budapestet bemutatták. Kopott, ócska 
díszletek voltak mind, melyek minden olyan 
régi s uj darabot, lett légyen az magyar 
avagy külföldi, melyekben utcza előfordult — 
kiszolgáltak. Amilyen uton-módon megtették azt 
az utczát (nem beszélünk a Nemzeti színház­
ról) Budapest egyik utczájának, ópugy néz­
hettük volna Várad — vagy Vcloncze 
egyik utczájának — ha valamivel a díszle­
tek kopottabbak lettek volna.

Ilyenek voltak az ünnepi előadások 1 
Büszke lehet előadásaira a debreczeni szín­
ház direktora !

Gratulálunk !
L. I.

Állat az emberben.
— Megakarta mérgezni leányát. —

— Saját tudósítónktól. —
Debreczen, decz. 27.

Felháborító esetet közöl velünk H.-Ná- 
nási levelezőnk ;

Egy állatis érzületü, buja vén asszony­
ról van szó, aki hogy a vejét magának

Hát maga azt hiszi, hogy ón nem szeretem, 
hogy még ma is nem maga van mindig 
előttem. Azt hiszi, hogy én hiúságból men­
tem férjhez, a vagyon miatt, melyet sem­
mire nem becsülök, kérem magát, ne ítél­
jen el, mert nincs oka.

— Nincs okom ? Hahaha, nincs okom !
— Igen, nincs oka. Magának nem 

szabad elitélni engem. Maga nem tudja, 
hogy mit szenvedtem és szenvedek még ma 
is. Maga nem tudja, hogy mi az, szegény 
leánynak lenni, a ki gazdag rokonaira van 
utalva, kivel minden perezbon éreztetik, 
hogy szegény. Megalázzák mindenki előtt, 
azt mondják rá, hogy közönséges félmüveit 
és nőin intelligens. Maga nem tudja, hogy 
az én életein hasonlított egy martyr életé­
hez. Ki voltam téve mindenki csipkedései­
nek, gúnyolódásának és ha össze jöttem 
a gazdagabb rokonaimmal, azok még csak 
egy szóra sem méltattak. Igen, igen, I c- 
rosznyai, én szerettem magát, higyjen ne­
kem, szeretem ma is, de a sors, a végzet 
nem akarta, hogy ogygyé legyünk.

Teresznyai nem tudott szólani. Magda
folytatta : .

— Azért kérem felejtsünk cl imvdent. 
Hagyjuk a múltat és borítsunk fátyolt ra.

— De maga azt mondta, hogy még 
ma is szeret 1 És szeretetét el akarja, el 
tudná felejteni ?

3

megnyerhesse, elhatározta, hogy a leányát 
elteszi láb alól.

D. S z a b ó Zsuzsánnának hívják az 
összetöpörödött vén anyókát. Férje is van, 
akitől különválva él, mert a vén asszony 
örült féltékenykedésótől élete sem volt biz­
tonságban.

Féltékenykedését annyira vitte a vén 
anyóka, hogy a szolgálójának haját tőből 
levágta, nehogy el találja csábítani a már 
agg férjét.

A D Szabó Zsuzsáimé mióta különválva él 
az urától, szemet vetett a saját leányának a 
férjére s igyekezett azt mézes, mázos sza­
vakkal s Ígéretekkel magához csábítani. Mi­
kor látta, hogy ez nem használ, elhatározta 
hogy clteszi láb alól a leányát.

Mérget kevert össze s felkereste a leá­
nyának esc édjét, H á c z Esztert a kinek 
pénzt meg ruhát Ígért, ha az általa odaadott 
port az asszony ivóvizébe önti. R á e z 
Eszter szinleg engedett a nagy rábeszélés­
nek, mikor azonban a vén asszony eltávo­
zott egyenesen a községházára ment, ahol 
feljelentette az esetet.

D. Szabó Zsuzsámra, az állatias érzü­
letü vén asszony ellen megindították a vizs­
gálatot.

A zenekedvelők II. hangver­
senye.

— Saját tudósítónktól. —
Még alig hangzott el a zenekedvelők 

köre által rendezett I. hangverseny felett 
mondott dicséretünk, máris elöltünk fek­
szik a zenekedvelők körének értesítése, 
mely a II. hangverseny részleteit közli :

A 11. hangverseny 1901. évi j a n á r 
h ó 6-án tartatik meg.

Hogy az eredményesen munkálkodó

— Meg fogom próbálni — mondá 
halkan Magda.

— Nem, azt nem fogja tenni, a mi 
szeretetünk nem olyan, hogy azt csak egy­
szerűen elfelejteni lehetne.

TOresznay Magda elő ugrott és karjá­
val átfogta.

— Ay, istenért Tcrosznay 1 Magda meg­
feledkezik, hogy én férjes asszony vagyok, 
hogy férjein neve és becsülete szent előt­
tem.

— Nem, nem folotkeztem meg. De ha 
szeretem, ha nem tudok maga nélkül élni, 
ha minden gondolatom magánál van.

— Mindegy. Nem szabad. Nem lehet. 
Váljunk el, temessük el szerelmünket örök­
re. Ne tegye boldogtalanná szegény férjem 
életét, ki imád engem.

Teresznyai némán hallgatta Magda 
beszédét. Szép szeméből kiolvasta azt a 
tiszta jellemet, mely ez asszonyban rejlik.

És az előbb még sóvárgú tekinteti! 
férfi ott állt a szoba egyik sarkában és 
nyugodtan nézte sokáig az asszonyt, kivel 
most utoljára beszélt szerelemről.

. . . Kívülről Halmay hangja hallat­
szott, ki a szobába lépve üdvözölte őket és 
nőm vette észre, hogy két megtört szívnek 
utolsó dobbannása vegyül az óra csendes 
ketyegésébe.
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körnek áldozatkészsége mogitélhctő legyen, 
csak a két vendég nevét kell folemlitonünk, 
kik a hangversenyre meghívást kaptak.

Az egyik kedves ismerősünk, kit han­
gos közkívánatom folytán kellett meghívni 
újból : H II 1) a y Jenő. A másik egy franczia 
zongoravírtuóz : Henri Fal e ke.

Hubayt nem kell ismertetnünk. Világ­
szerte ismert neve ma is oly fényes, mint a 
minő volt akkor, mikor a magyar zeneiro­
dalom gyöngyét, a Crcmonai-t megteremte 
Múlt télen, Párison keresztül utaztáhan 
Braille marquisnö tiszteletére matinéét ren­
dezett s a franczia lapok ezúttal is oly el­
ragadtatással nyilatkoztak róla, mely világo­
san megkülönböztethető a franczia sajtó 
közmondásos udvariasságától.

Legutóbbi tournéein Henri Falókéval, a 
franczia zongoraművész társaságában jár.

A II. hangversenyt cgymaguk fogják 
betölteni rendkívül vonzó műsorral.

Henri Falcke nem rég tűnt fel a mű­
vészet egén, de tündöklését már ismeri 
egész Franczia- s Németország és Austria.

Befejezett, kápráztató virtoczitásán 
kívül főleg magas patkósát, nagy játékát, 
ragadó temperementumál és tökéletes Ízlé­
sét dicsérik ; a sajtó egyhangú kijelentése 
szerint birtokában van a művészi aethetika 
minden feltételének s eszközének.

Külföldi conertjei programmjának 
fénypontját a fiatalabb franczia gárda egyik 
mesterének. Oedalgenak brahmsi mélységű 
zongora-hangversenye szokta képezni. Fáj­
dalom,aközbenlevő ünnepek miatt derék zene­
déi orcheslcrünk nem szolgáltathatja a zene­
kari kíséretet s azért ezen szám alighanem 
lemarad a műsorról.

Mindenesetre feszült érdeklődéssel te­
kintünk a kél, egymás erejéhez méltó ven­
dégművész vetélkedése elé.

Tokintettel közönségünknek örvende­
tesen élénkülő érdeklődésére, a rendezőség 
kilátásba helyezte, hogy a kővetkező hang­
versenyekre is neves művészeket hiv meg, 
habár a rendelkezésére álló eszközök cse­
kélysége mellett, hasonló, anyagi erejét meg­
haladó tömeges meghívásra aligha fog vál­
lalkozhatni.

bánást nem mutat. Arra kiváncsi csak 
milyen büntetés vár reá. — Fél, hogy 
felakasztják. Pedig épen úgy megér­
demli Antos Gyula, az anyagyilkos a 
bitólát, mintahogy megérdemelte a 
testvérgyilkos Papp Béla. A gyilkos már 
védőről is gondoskodott, dr. Kardos 
Samu ügyvédet kérve fel védőjéül. Az 
anyagyilkos ügyében a vizsgálatot rö­
videsen befejezik s talán már márczius 
hóban megtartják az esküdtszéki tár­
gyalást.

Presbiterek választása.
Mozgalma» napja lesz ma és holnap 

a debreczcni ev. ref. egyháznak; 25 presby- 
törnek a helyét tülték be ugyanis választás 
utján. A választásra következőkép alakult a 
szavazatszedő küldöttség: Hatvan u. elnök : 
Kovács József ügyvéd, tagok : id. Bányai 
lstvun, Harangi Sándor, Kovács János mol­
nár, jegyző : Kiss András tanító. Péterfia-u. 
elnök : K. Kiss József, tagok : S. Szabó 
József, Kertész János, Faragó András, L. 
Nagy Bálint, jegyző : Dávid Mihály. Csapó-u. 
elnök: Dongó Lajos, tagok ; Varjas János, 
Bácsi András, Otr. Végh János, Szabó Jó­
zsef iparos, jegyző: Kanizsai Endre. Kos - 
suth-u. elnök : Sz. Szabó László, tagok : 
Németi Sándor, Zs. Papp János, dr. Sz. 
Szabó József, jegyző : Szondy Imre. Varga u. 
elnök: dr. Kocsár Gábor, tagok : Koszéi 
József, Kiss Gábor, Kovács Lajos tímár, 
jegyző: Dávid Sándor. Piacz-u. elnök : dr. 
Öreg János, tagok : dr. Benedek János, Erdei 
Fercncz, T. Nagy János, Kecskés István, 
jegyző : Zong János.

A központi bizottság tagjai : Kiss Áron 
püspök, lelkészelnök, SiinonfTy Imre kir. 
tanácsos, főgondnok urak elnöklete alatt : 
Némethy Lajos, Kiss Albert, K. Tóth Kál­
mán, Dicsői! József, Mitrovics Gyula, K. 
Kiss József, Kovács József ügyvéd, Szinay 
Gyula, Sz. Szabó László, Dongó Lajos, dr. 
Kocsár Gábor, dr. Öreg János, Balog Fe- 
rencz, Kertész Mihály, B. Nagy János, Fc- 
renczy Gyula, Márton Imre, dr. Nagy Zsig- 
mond, Polgári Sándor, jegyzőül : Somogyi 
Pál főjegyző,

biró, dr. Losonczy Álmos, Végh Gyula, Szen­
tesi János, Vásári András, Vásári István, 
Horváth Imre, Bányai István, L. Nagy Bá­
lint, Kiss Bálint sortéskercskedö, ifj. Kóki 
Sándor, Fehér András, Horváth János, 
Biczó Gyula, Hauer Bertalan, Borbély Fe­
rcncz magy. kir. honv. főhadnagy, Soltész 
István, Dankó Mihály, Tárnok Ignácz, Lám 
Sándor, Bartha Gergely, Némethy László, 
Vellui István, Török József, Szabó Ármin, 
Német Imre, Bán László. Ezeken kívül ott 
voltak a legszebb virágszálak Debreczen 
polgárleányaiból. Az ünnepélyen fclküszőn- 
tőt mondtak : Dicsőfi József, Vattay Géza és 
dr. Benedek János. A kedélyes lakoma a 
Magyari fiuk tüzes zenéje mellett reggelig 
tartott.

Garázda kőműves tanoncz.
László János kőműves tanoncz gon­

dolt egy nagyot s merészet s az ünnep 
tiszteletére tegnap délután leitta magát a 
sárga földig. Ilyen berúgott állapotban állí­
tott be aztán a Nyugeti sor egyik házába, 
ahol folytatni akarta a mulatóst s duhaj­
kodni kezdett. Verekedés lett a dologból s 
a pár perez múlva hatalmas ivalakban egy 
ember repült ki a kérdéses házból. László 
volt, a ki miután feltápászkodott a földről 
felkapott egy jókora kődarabot s behajitotta 
a ház ablakán. Végre is egy odakerült rendőr 
vette pártfogásába a garázda kőműves ta- 
nonezot.

Véres verekedés.
0. K. helybeli órás nagyban mu­

latót! a héten a „Paris“ kávéházban. 
Mulatás közben összeszóllalkozott a 
szintén ott levő Kiss Béla czigány- 
primással. Szó-szót követett s a heves 
szóváltásnök az lett a vége, hogy a 
prímás úgy fejen ütötte az órást, hogy 
eszméletlenül esett össze. Tévedések 
kikerülése végett közöljük, hogy Dcb- 
reczenben két Kiss Béla prímás 
van. Az egyik, a kit az intelligens ká­
véházakból ösmer a közönség, az ár­
tatlan a dologban, a ki pedig az órást 
főbe ütötte, az állandóan a zugkávé- 
házakban

A légszeszgyár házi

NAPI HIRER.
A földesi anyagyilkos.

Lapunk legutóbbi számában bő­
ven foglalkoztunk azzal a vérlázitó 
anyagyilkossággal, amelynek Antos 
Gáliorné volt az áldozata Földesen, a 
kil sajat lia Antos Gyula két revolver 
lövéssel meggyilkolt s kirabolt, szeretője 
Katona Ágnes felhajtására. Az anya 
gyilkos s szeretője hétfő óta a debre­
ceni kir. ügyészség fogházában ülnek. 
A vizsgáló biró ma hallgatta ki a gyil­
kost — ki a vizsgálóbíró előtt meg­
erősítette a csendőrök előtt tett vallo­
mását, hogy ö ölte meg anyját, — A 
fogházban nyugodtan viselkedik, meg-

A város már megtette a előkészülete­
ket a légszeszgyár átvételére s mint értesít 
bennünket ez év deczembcr 31-én megy át 
a gyár a város birtokába és a közvilágítá­
sa : Debreczen sz. kir város világítási vál­
lalata törvényszéki leg bejegyzett ezég alatti 
házilag fog kezeltetni. Minden, e világítás 
vállalni körébe tartozó ügyben az igazgató, 
Debreczcni Jenő gépészmérnök ad 
felvilágosítást,

Házszentelés és névnap.
Gyarmathy István polgártársunknál, pár­

tunk derék ifjú tagjánál fényesen sikerült 
házfclszcntclési ünnepélyiyol egybekötött név­
nap volt kedden este. A vendégszerető házi­
gazda s kedves neje valódi magyar vendég­
szeretettel látták cl vendégeiket. Az ünne­
pélyen ott voltak : Ábrahám László főügyész, 
dr. Sárváry Gyula, Dicsöli József ev. ref. 
lelkész, Vccsey Imre tanácsnok, Tar Gyula 
tablabiró, dr. Benedek János, Szeidl Emil 
állami állatorvos, Vattay Géza ny. főszolga-

A kolozsvári jogászbál védnöke..
A kolozsvári jogászok az idén fényes

bált akarnak rendezni. — Védnökül József 
Ágost főherceget kérték fel, aki elfogadta a 
tisztséget s a bálon valószínűleg személye­
sen meg fog jelenni Kolozsvárt.

Szocztáldemokrata lap Debreczenben.
Uj havilap indult meg tegnap Dcbro- 

ozenben „Szabadság! Egyenlő­
ség! Testvériség!* czimon. A lap, 
mely szociáldemokrata irányú, már az első 
számában elárulja modorát, durva sértő hangon 
megtámadja Debreczen polgármesterét. A 
lap többi közleményei is oly hangon van­
nak megírva, hogy az ügyészség az összes 
lappéldányokat clkoboztatta.

A Munkás dalegylet estélye.
Szépen sikerült dalcstölyt rendezett a 

Debreczcni Munkás Dalcgylot tegnap este a 
Margit fürdő dísztermében. — Dalárdájuk 
szépen előadott énekszámai tudásról, és 
erőről tettek tanúbizonyságot s a közönség 
több énekszámokat megismételtette. Dalestély 
után tánezra kerekedett a sok szép asszony
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és leány s tartott u táncz 
jóhirü muzsikája mellett - 
radtíg.

Veres Toni 
kivilágos kivi-

Szépirodalmi hetilap Debreczenben
Csinos, 

be hozzánk, 
czime a

szépkiállitásu füzetet küldtek 
.Családi kör, ez a 

szépkiállitásu szépirodalmi hetilap­
nak, a mely most hagyta el a sajtót. A lap 
első számát melynek K o n c z Ákos a 
szerkesztője és kiadója, Sirnonffy Imre pol­
gármester jól sikerült arczkópo díszíti. Tar­
talom tekintetében kiváló helyen áll.Bársony 
István, Vértessy Gyula, Könyves Tóth Kál­
mán, Drumár János és több jeles írónk 
Írtak bele rövidebb elbeszéléseket.

Kicsapott theologusok.
Pánszláv érzelmű magyarfalóink, 

úgy látszik, mindenütt próbálnak sze­
rencsét hazafiadat! izgatásaikkal. Lu­
kacsát hívei fei-feltünnek egy-egy he­
lyen mig „mártír “-jául nem esnek 
eszméiknek. Mint tudósítónk Eperjes­
ről Írja, hét pánszláv fattyunak tették 
ki a szűrét ilyen eszmék terjesztése és 
hazafiatlan magaviseletük miatt a kol­
légiumból. A hét „mártír“, ^csodálatos 
egyezése a számoknak ! -— nevei:
Scrovina Ottó és Tcholtz Pál harmad 
évesek, Csobrda Wladimir, Bezck János 
másodévesek, Porubják János, Jánoska 
György elsőévesek és Vanicsck Emil 
negyedéves hittanballgatók.

Agyoníorázott gyermek.
Megrendítő szerencsétlenség tör­

tént — mint levelezők írja — kará­
csony estéjén a szomszédes Csegén. 
Vígan készültek az ünnepre T ó t h 
Ambrus odavaló gazda ember házá­
nál. Az asszony a konyhában fogla- 
lotoskodott, mig a négy esztendős Pál 
nevű fiacskája a tűzhely mellett ját­
szadozott. Tóth né egy hatalmas vas­
fazekat, melyben kocsonyát főzött, 
leakart venni a tűzhelyről, miközben 
a játszadozó gyermekben megbotlott 
s azt a forró kocsonyalével végig ön­
tötte. A súlyosan ögszeégetl, gyermek 
másfél óra múlva kiszenvedett, A sze­
rencsétlen anya közel áll a inegörü- 
léshez.

Bölöny pár ezüst lakodalma
Mint lapunknak Írják, Bihannogyúbcn 

az Ugra melletti szilasi kastélyban kedves 
családi ünnep volt tegnap, melyre Bihar- 
megye és Erdély előkelő társadalma szíves 
üdvözletét küldte a Bölöny párnak. 25 évvel 
ezelőtt esküdött ugyanis örök hűséget Bö­
löny József az ünnepelt szépségű Nedecky 
Ferikének, Deák Foroncz nevelt leányának 
Az ezüst lakodalmi ünnepélyt szilasi kas 
télyukban ünnepelték meg családi körben.

ünnepi vérontás.
E c sc d y Ferencz, B r u k n e r 

Sándor, Mátyás Lajos, Kaszás

r ö k István, Tóth János 
ős M a t y á s József, 
szes firmáról szól az

a hét di­
diéivé a

Péter, T ö
Erről

— ének, „IVIYV tt 
legújabb rendőri jelentés. Elindultak ők, 
heten felvették az ünneplőt, felhők­
re tázták magukat és végig járták a hol 
csak egy János nevű embert fel tud­
jak fedezni. Mondták a rigmust, éne­
kelték a névnapi felkőszöntöt, a sok 
kincs:kalács, sütemény, aprópénz pedig 
gyűlt bőven.

Mikor aztán úgy vélték, hogy már 
összegyűjtöttek anynyit, amiből hét em­
ber ünnepelhet, hozzá fogtak az osz­
tozkodáshoz. Eddig rendben is lettek 
volna, de a diós és mákos patkókon 
sehogysem tudtak megegyezni. Össze­
kaptak és a János napi rigmusoknak 
szegény Török István itta meg a levét, 
meit minda hatan neki estek és ala­
posan elpáholták. Török Istvánt ápo­
lás alá, a János napi köszöntőket rend­
őri felügyelet alá vették.

Gazdász bál.
Kimúlt a karácsony s pár nap múlva 

az uj évre köszöntünk, tél apó már beállí­
tott az ö fehér köntösével. Közéig a báli 
szezon. Ami derék gazdászaink is már január 
16-án megtartják táncestélyüket. Nagy tigy- 
buzgósággal odaadással készül a rendezőség 
az estélyre. A gazdász bál előreláthatólag 
egyike lesz a farsang legsikerültebb mulat­
ságainak s a rendezőség odaadó lmzgólkodá- 
sát remélhetőleg nemcsak erkölcsi, de 
anyagi siker is fogja koronázni. A meghívó­
kat már szétküldütték.

Ez utón kéri fel a rendezőbizottság 
mindazokat, a kik meghívót nein kaptak, de 
arra igényt tartanak ; forduljanak az elnök­
séghez (Gazdasági Tanintézet.) Az esté­
lyen Magyari Testvérek hires zenekara fog 
közreműködni.

még egy női tagot választanak 
egyesületbe. Csakhogy mit szól 
majd Ayront kisasszony.

be az 
ehhez

Ferdinand fejedelem és a szegedi dajka.
Három év előtt az akkor még élő Mária 

Lujza bolgár fejedelemasszony leánygyer­
meket szült, akinek Szegedről vittek szop­
tatós dajkát Farkas Jánosné Bika Hozál 
személyében, a ki aztán 13 hónapig dajkálta 
Kudoxia bolgár herczegkisasszonyt. Farkas 
Jánosné azóta hazakerült a családjához s 
ma sírva panaszolta a "rendőrségnél, hogy a 
baromfi-piaczon ellopták a tározóját 8 ko­
rona tartalommal.

Kilopták azt a drága szép tárczám, 
a mit a fenséges Klotild nacscságától, a fe­
jedelem rokonától kaptam. Az uram pedig 
mondta, hogy no hordjam magammal a tár- 
czát, de biz én szerettem, ha magamnál 
tudtam.

Kérdezték tőle a rendőrségnél, hogy 
nem vágyik-e vissza a bolgár udvarba ?

— Aranyban ezüstben fürösztöttek ott, 
— úgymond — de én majd ülepedtem egy 
darab itthoni szalonnáért. Mikor külső or­
szágokban utaztunk, mindig csak azon gon­
dolkoztam, hogy juthatnék egy kis szalon­
nához,

Majd elmondta, mikor „zúgolódni kez­
dett az idő“ s megijedtek, hogy krves a 
télire való költség, magyar levelet irt Fer- 
dinándnak.

— A fenséges Ferdi ur, az Isten óvja 
meg minden veszedelemtől, azonnal küldött 
120 koronát. A levélben, a mit irtani, tisz- 
teltottom Kudoxia princess kisasszonyt is és 
azt is megírtam : szeretném látni, ha csak 
egy pillanatra is a lelkem aranyomat . . .

Levélben azután azt is megírta a fű­
tiaj ka, hogy Kudoxia jól érzi magát és már 
beszélget is.

A kínos felköszöntő.
Londonban bankettet tartottak nem 

rég az „Electrotechnikai Egyesület“ 
tagjai. 301 vendég gyűlt össze a lako­
mán, ezek között csupán egy nő tag 
volt, miss Ayrton, az ismert nevű tu­
dós kisasszony.

A lakoma vígan folyt addig, mig 
a felköszöntőkig nem értek, itt azon­
ban megcsappant a jókedv. Hogyan 
köszöntsék fel a vendégsereget, érde- 
mes-e az egy nő tagért külön meg­
említeni a „hölgyeket" ? Akik először 
vették kezükbe a poharat igy szóltak : 
„Mylords, lady and gentlemen“, ami 
persze nagyon komikusán hangzott.

A következő (osztozó igy kezdte be­
szédét : „My lords, Mrs. Ayrton and 
gentlemen“. Sir John Wolte Barry, a 
harmadik szónok azt mondta beszédje 
elején : „My lords. Madame and gent­
lemen“, persze egyikük sem tudta a 
helyes megszólítást eltalálni s nagy 
zavarban voltak a kisasszony miatt s 
elhatározták, hogy ezentúl hasonló 
kellemetlenség ne érje őket, legalább

A kereskedelmi csarnok Szilveszter 
estélye.

Városunk e fiatal egylete ki nem 
fogy a találékonyságból, bogy tagjai­
nak kellemes mulatságokat szerezhes­
sen. Még csak most volt egy kelle­
mes hangversenye, — melyről 
mindenki a legnagyobb megelégedéssel 
távozott s most a közeledő szilveszter 
alkalmából ismét egy kedélyesnek ígér­
kező mulatságon fáradozik az elnökség. 
Az estély füzértánczczal és kotillionual 
lesz egybekötve.

Nagy vadászat.
Kóburg Fülöp horczeg cserépfalvi ura 

dnhnában tegnapelőtt nagy vadászat volt, 
melyen a környékbeli, fővárosi és nagy főúri 
vadásztársaság részvételével hatalmas vadá­
szatot tartott. Mind a két napon sok vad­
disznót, szarvast, őzet és rengeteg nyulat 
ejtettek zsákmányul.
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Az anya sírján.
I) e s z k á s János újvári tehetős 

gazda nehány hónappal ezelőtt te­
mette el feleségét, de nemsokára vi­
gasztalást talált a falu egy szép, de 
szegény leányában, akit gazdasszony- 
nak vett a házához. Leányai, kik kö­
zül az egyik 17 éves, térden könyö­
rögtek apjuknak, hogy ne vegyen ide­
gen asszonyt a házhoz, mert annak 
nem jő vége lesz. Az apa hajthatat­
lan maradt. A fiatal mostohának útjá­
ban volt a két leány s azért minden 
alkalommal ingerelte férjét a leányai 
ellen. A két leány "hiába kereste nagy 
szorgalommal az apa és a mostoha 
anyja kedvét, azok csak annál ride­
gebbek voltak irántu k. — 

Mikor nehéz munkájukat elvé­
gezve, szobájukba vonultak ős mikor 
mindenki aludt a háznál, akkor tört 
ki belölök a zokogás és panasz. így 
volt ez hosszú időig. Végre a mos­
toha keresztülvitte, hogy az apa szol­
gálni küldte — a jómódú leányokat. 
Ezt a szégyent már nem bírták elvi­
selni a sokat szenvedett leányok. Nagy 
fájdalmukban aztán elhatározták, hogy 
megölik magukat. Tegnapelőtt este a 
nagyobbik leány karonfogla testvérét 
és kimentek a temetőbe édes anyjok 
sírjához. Itt levették fejükről a nagy 
kendőt és egy lombja hűl ott szárazta 
két előre álló ágára másztak, hurkot 
csináltak és felakasztották magukat. A 
sokat szenvedett szerencsétlen leá­
nyokat ott találták meg anyjuk sírján.

Hegedűs miniszter a munkásokért.
Hegedűs Sándor kereskedelmi minisz­

ter szép bizonyságát adta, tiogy szivén vi­
seli a munkásosztály érdekeit. A munkások 
érdekében intézett körrendeletül az összes 
törvényhatóságokhoz, melyben figyelmezteti 
az. iparhatóságokat a munkástörvény betar­
tásara. A kormány tudvalevőleg a szocziá- 
lizmus megszüntetése és a munkások hely­
zetének javítása miatt hozta azt a törvényt, 
mely szabályozza a munkaadó és a munkás 
közötti jogviszonyt. Addig ki volt szolgál- 
tuApi a munkás a gazda kényc-kedvérc, ma 
már a törvény oltalmába veszi a munkást 
és megvédi érdekeit. Az iparhatóságok kö­
telessége tehát, hogy a törvény betűinek 
érvényt szerezzenek és ezáltal hozzájárulja­
nak az állam azon áldásos törekvéséhez, 
melynek czélja e szoeziális bajok gyógyí­
tása. Ám a miniszter a budapesti orsz. mun- 
káskiizvetitö intézet feljelentéséből arról ér­
tesült, hogy a vidékre menő munkások, a 
kik a munkafültótclok be nem tartása miatt 
panaszt emeltek az illető iparhatóságnál, 
panaszaik elintézésére csak másod, sőt har­
madnapra tűznek ki tárgyalást. A munkások 
azonban nem képesek ezt az időt bevárni s 
rendesen az történik, hogy viszszahagyva 
munkakönyvüket, koldulva térnek vissza a 
fővárosba. Hogy ez csöppet sem szolgál a 
szoeziális bajok gyökerének kiirtására, az 
bizonyos. Hegedűs Sándor kereskedelmi mi­
niszter atyai gondoskodásának nagy tantijeiét 
adta tehát akkor, midőn körrendeletében 
szigorúan meghagyja, hogy a munkás pana­
szai azonnal cl kell intézni. Elrendeli, hogy 
a végzést lehetőleg még aznap meg kell 
hozni, a mi helyes is, mert a munkásnak 
kenyér kell, s ha a munkaadó megrövidíti, 
mas mint a hatóság nem segíthet rajta.

Az nj orvosi díjszabás.
Részletesen foglalkoztunk már az or­

vosok díjszabásának ügyével Megírtuk, hogy 
a belügyminiszter fokozatokat állapított meg 
a díjazásra vonatkozólag és felhívja az 
összes törvényhatóságokat, hogy mondjanak 
véleményt, melyik fokozat alkalmas az il­
lető törvényhatóság területére. Ma érkezett 
le a megyéhez ős városhoz a miniszter 
rendeleté, rnelv az ország összes megyéire 
és törvényhatósággal biró városaira megál­
lapítja a fokozatos magánorvos! díjazást' A 
vármegyék közül 9-ct, köztük Aradvármc- 
gyét is egész területükkel a 4. fokozat alá 
sorozta a miniszter, inig a többi vármegye 
egyes városait a 3. fokozatba osztotta be. 
A törvényhatósági joggal felruházott váró­
it ázott városok közül Budapest szókés fő­
várost az I, Debreczcnt, Fiúmét, Kolozs­
várt, Pozsonyt és Sopront a II., a többit s 
Így köztük Ara dot a III. fokozatba sorozza 
a miniszter rendeleté, ellentétben a város 
törvényhatóságának ajánlatával.

Ez a rendelet, a melyet a törvény- 
hatóságok véleménye, továbbá szakértők ja­
vaslata alapján állított össze, nem minden­
ben felel meg a praktikus élet követelmé­
nyeinek de az eddig fennálló rossz viszonyok 
után határozott javulás.

Pósa Lajos esküvője.
Csengő-bongó versikék köszöntsék ma 

a gyermekvilág bálványozott poétáját. Pósa 
Lajost, a fényes nevű költőt, a ki a legény­
ség hosszú, kietlen utján holnap leteszi a 
vándorbotot, hogy aranyos lánczokkal cse­
rélje fel. Pósa Lajos, mint Szegedről jelen­
tik, megházasodik. Miről annyit zengett az ő 
lantjának érzelmes húrjain, a családi élet 
szelíd világának ajtaja nyílik fel előtte. Ebbe 
az uj világba elhívta hitvesül poéta szivé­
nek választottját, Andrássy Lidiké urhölgyet, 
akivel esküvőjét szűk családi körben ülte 
meg a melegszívű költő. Ezer és ezer kis 
szivecsko dobban meg majd Pósa nagy bol­
dogságának o hírére, mely bennünket is te­
tézett örömmel tölt cl. Nem is maradunk 
el a jó kívánságokkal, hanem ide Írjuk, a 
mint a szivünkből fakad, hogy Pósa bátyánk 
násza ezer színes boldogságtól ragyogjon 
amilyen sokáig az ö szeretettől glóriázott 
neve az ország szivében, emlékezetében fog 
élni. Mert valóban ; Magyarországnak egyik 
legnagyobb jótevője ez a meleg szivii poéta. 
Es ezzel nincs valami sok mondva. Az ő 
költői működése egy nagy jótétemény, ami­
ben ö nemzetét, hazáját rószesitette. Ö te­
remtette meg a magyar gyermekirodalmat, 
az ö költészete ragyog be a gyermekvilág s 
hinti cl abban a jövendő kincseit: a tiszta 
idealizmust, a lángoló hazaszeretet. így 
rakja ő le a jövő Magyarország alapjait, 
ezért nevezzük öt teljes joggal az ország 
nagy jótevőjének, akinek költészete erre az 
országra valósággal a Gondviselés áldása,

Az aj postabélyegek.
A nagyváradi posta és táviró igazga­

tóság a következőket tudatja a közönséggel: 
A korona — pénzértéknek megfelelő ta­
gozatokban eddig kibocsátott posta-távírda 
értékjegyeken kívül még húsz (20) és har- 
minezöt (3-)) fillér, továbbá két (2) és öt (5) 
koronás értékjegyek hozatnak forgalomba. 
Ezek közzül az öt koronás értékjegyek — 
melyek fő kép a magasabb dij alá eső cso­
mag és pénzküldemények bérmentesítésére 
szolgálnak —- csakis kincstári hivataloknak 
adatnak ki. A jelenleg forgalomban levő 
három (3) koronás értékjegyek érvényessége 
ellenben 1901. évi márczius hó 31-évol 
megszűnik. Ezen időn túl a közönség a 
3 koronás értékjegyet —- ha azok valódiak, 
épek és használatlanok — 1901. évi junius 
hó 30-ig bezárólag a posta (távírda) hiva­

taloknál a hemutató által kívánt megfelelő 
értékű más frankójegyekre cserélheti be. 
1901. évi julius hó 1-töl azonban 3 koro­
nás frankójogyek becserélésére sem fogad­
tatnak el.

A tndtivészésa szanatóriumok.
Debrecien, decz. 27.

Ama számos csapás és vcszede em, 
melylyel az irigy sors szerencsétlen szen­
vedő embertársainkra mért, határozottan 
legfonyegetöbb és kihatásában a nemzedé­
kek tova fejlődésére legveszélyesebb a tü- 
dövész, tuberkulózis.

A tüdővész minden esztendőben ir­
galmatlanul megköveteli a maga áldozatait, 
kiket azután vasmarokkal dönt az enyészet 
sötét örvényébe. Épen azért már a legré­
gibb időben is arra törekedtek, hogy ha 
már az emberiség e legpusztítóbb betegsé­
gét gyógyítani nem lehet, legalább annak 
tovaterjedését és evvel mások mogfortüzto- 
tését megakadályozzák.

Az orvosi tudomány haladásával meg­
tört már az a hit is, mely szerint c beteg­
ség gyógyíthatatlan lenne. A tiidövész ta­
nulmányozásának egyik legfontosabb gya­
korlati eredményét épen annak a felisme­
rése képezi, hogy e betegség kedvező fel­
tételek mellett gyógyulhat. így tehát most 
már nemcsak az infekezió tovaterjedése 
képezi az orvosi tudomány feladatát, hanem 
az is, hogy e bajban sinylődőket meg is 
gyógyítsa, őket a társadalomnak vissza 
adja.

A legelső feladat a tüdövészeseket el­
különítve oly viszonyok közzé helyezni, 
mely viszonyok a javuláshoz alkalmasabbak. 
Erre szolgálnak a szanatóriumok. A külföl­
dön 0 téren mindenütt nagy tevékenységet 
tapasztalhatunk. Így Németországban leg­
újabban a tüdővész tanulmányozására tü- 
dövész [toliklinikákat szerveznek, az Egye­
sült Államokban pedig a védekezés azon 
erélyesebb módjához folyamodlak, hogy tüdő- 
vészes idegeneknek egyáltalán megtiltják a 
letelepülést. Az első ilyen eset Szt.-Fran- 
cziszkóbau történt, hol egy ilyen betegség­
ben szenvedő japán prédikátornak a ható­
ság egyenesen megtagadta a letelepedési 
engedélyt.

A modern államok újabban mozgal­
mat indítottak a tüdővészes szanatóriumok 
felállítására, a melyekbe azután a giimő- 
kórost nuberkálotíkus betegeket; internálnák. 
Az ily szanatóriumokban meg vannak egy­
részt a gyógyulás előfeltételei, másrészt a 
szigorú rendszabályok elejét veszik annak* 
hogy a bajt a betegek tovább terjeszthes­
sék.

A szanatóriumok hagy, sőt mondhat­
juk egyedüli fontossággal a szegény bete­
gekre nézve bírnak, mert a gazdag beteg 
nem szorul az ilyen értelemben vett szana­
tóriumokra, az felkereshet számtalan olyan 
gyógyhelyet, hol azt remélheti hogy enyhü­
lést talál 1 A szegény tüdő vészes beteg azon­
ban még csak nem is védekozhetik a beteg­
ség tovaterjedése ellen.

Jelenleg hazánkban is megindult a 
mozgalom ily szanatórium felállítására, és 
hála a jószivü és nemes adakozók áldozat­
kézségének immár a befejezés stádiumába 
lépett, Budapest mellett egy üde fenyőktől 
illatozóelicgyoklalban épül az első ilynemű 
szanatórium, mely egyúttal első határkövét 
is képezi majd kulturális fejlődésünknek. 
Reméljük, sogy ez nem lesz az uto'só sza­
natórium, melyet hazánk adakozói emelnek, 
hanem rövid időn belül még számos oly in­
tézet fog emelkedni szegény szűkölködő és 
beteg embertársaink javára és akkor majd 
édes hazánk nem lesz azon szerencsétlen
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nemzetek sorában, melyek a statisztikai 
adatok szerint a legtöbb áldozatot szolgál­
tatják a tüdövész könyörtelen, öldöklő an­
gyalának. (Dr. B. B.)

A soknejüség alkonya.
Debrecien, decz. 27.

Ezt ugyancsak Amerikában s nem 
az egész föld kerekségén mondhatják 
azok a boldog, vagy boldogtalan ha­
landók, a kik eddig több feleséget 
mondhattak magukénak. Amerikában is 
csak az indiánok törzsében elégelték 
meg a sok feleséget, azt mondják, egy 
is elég, sőt néha sok is. Több év óta 
törvény tiltja a poligámiát s Amerika 
összes lakóinak szól ez a törvény, de 
az indián törzsek nem nagy szigorral 
vették a rendeletet.

Ezentúl másképp lesz. Darlington 
városa (Yowa állam) járt legelöl. Itt 
nagy számban laknak az indiánok s 
most egyszerre kiötölt közöttük a ribillió. 
Válni akarnak a nejeiktől s csupán 
csak az első asszonyt akarják megtar­
tani, ez ér mégis csak a legtöbbet, 
mondogatják a sárgabörü családfők. Az 
elbocsátott asszonyokat pedig vissza 
akarják küldeni, menjen ki-ki a maga 
törzséhez ! Különben az Egyesült-Álla­
mok is segélyezni fogja az clcsapott 
asszonyokat. Különösen a kiowa-indiá- 
nok között nagy a szomorúság.

Vall Eck, a törzs főnöke, mind a 
hat feleségének kiadta az útját. A törzs 
több főbbje követte a főnököt s egy­
másután küldték cl az asszonyaikat, a 
kik e miatti bánatukban öngyilkosságot 
követtek el. A törzs két főnöke a leg­
vénebb s legcsunyább asszonyt tartotta 
meg csupán, inig a ti atal menyecské­
ket útnak bocsátották. Menjenek Isten 
hírével !

TÖRVÉNYSZÉK.

Egy házasság története.
Különös válóperben mondott ítéletet a 

minap a bécsi bíróság. Egy H. Ernő nevű 
hivatalnok oltárhoz vezetett egy fiatal le­
ányt, ki azonban a pap beszéde alatt egy­
szerre elájult és térdre esett.

Senki sem vette észre, hogy ájulásról 
van szó, annál is inkább, mert a vőlegény 
is lctórdepclt menyasszonya mellé, Mikor 
aztán a gyürüváltásra került a sor, a pap 
észrevette, hogy a menyasszony nincs esz­
méleténél s aggódni kezdett, hogy talán az 
igcn-t sem mondotta ki.

A násznép azonban megnyugtatta a 
papot, erösitgotve, hogy csak igen halkan 
mondotta a menyasszony az igcn-t, azért 
nem lehetett hallani. Így azután annak rendje 
és módja szerint befejeződött az egyházi 
szertartás s az ájult uj asszonyt bevitték a 
sekrestyébe, hol nemsokára magához tért.

De az ájulás ismét környékezni kezdte,

amikor tudtára adták, hogy az esküvő meg­
történt Hevesen tiltakozott azután az esküvő 
érvényessége ellen, azt állítva, hogy ö nem 
mondotta ki az igen-t. Nagy zavar támadt 
erre a násznép között, moly nem tehetett 
egyebet, mint a völegénynyol egyetemben 
könyörgésre fogta a dolgot.

De hiábavaló volt minden, az uj asz- 
szony nem akart együtt élni az urával s 
még az nap visszatért a szüleihez és nyom­
ban megindította a pert a házasság érvény­
telenségének kimondása végett. Azt adta 
okul, hogy semmi szándéka som volt nőül 
menni 11. Ernőhöz s csak a kényszernek en­
gedett, amikor oda hagyta magát vitetni az 
oltár elé. Határozottan állította azt is, hogy 
nem mondotta ki az igcn-t.

A bíróság érvénytelennek mondotta ki 
a házasságot. Beigazolódott a tárgyaláson, 
hogy a különös menyasszony nagyfokú reu- 
ranteniában szenved.

CSARNOK.

Korcsmárosnak született Apollo.
irta: Körösi László.

Folytatás.
Beatrice aggodalmasan lépett be az 

osztériába. Magas termetű olasz nő volt, a 
mi egyúttal azt jelenti, hogy rendkívüli szép­
ség.

Tekintete csupa tűz, arcza égő láng, 
mozdulata gyújtó szenvedély, hangja édes 
melódia.

A négy idegen ur dúdolva kísérte a 
remek asszonyt.

A mint a küszöböt átlépték, nagy volt 
a kölcsönös megihletödés. A négy férj ott 
találta a négy asszonyt és Beatrice ott látta 
Apollóját az asszonyok közt kacsingatva és 
nevetgélve.

A franczia mcgihlctődések azonban 
sehogysem tartottak sokáig. Annál heveseb­
bek voltak az olasz kitörések. Apollo az 
asszony elé állott :

— Hol csattangoltál ?
— Tudod!
— Miért nem jöttél haza főzni, mikor 

itt vendégek vannak ?
— Itt vagyok.
— Mit vesztettél különben, Caesa-

rini ?
Semmit. Jól mulatok. Hanem most ta­

karodjál.
Beatrice szeme föllángolt a megszé­

gyenítéstől s besietctl a kamrába.
A férjek helyet foglaltuk az asszonyaik 

közt s a Hadrian villa classikus romjairól 
kezdtek beszélni. De mind a négyen félre 
beszéltek s különösen a sánta, az osztott 
hajfürt tulajdonosnöjének férje, a ki csak­
hamar magasztalni kezdte Boatricet.

—- Eltűrném érted a Dante poklát és 
Petrarca keserveit, édes Jeanetten), ha 
olyan kedves tudnál lenni, mint ez a Beat­
rice.

Jeanette nem válaszolt erre a gorom­
baságra, hanem egy humanitással felosztotu 
rómségcs eledelét a körülötte nyüzsgő házi 
vadállatoknak.

Apolló megint olyan ábrázattal forgo­
lódott a vendégek közt, mintha egészen 
rendben volna minden,

De egyszerre csak megáll a kopasz 
sánta franczia előtt és haragosan néz 
rná.

A franczia megdöbben, a hölgyek el­
vesztik szavukat, az angol piktornö uj lapra 
kezdi pingálni.

Apollo urczát elborítja a vér, lélegze­
te elmarad s mint a ragadozó madár tör rá 
vendégére és lerántja a nyakában lógó egy­
szerű kis korai-keresztet.

Ki adta ezt neked, kutya V — kiáltot­
ta vadállati szenvedéllyel.

A franczia dadogott valamit. A többi 
védelemre készült.

A korcsmárosnak született Apollóból 
kitört a haragos Isten.

Boatricétöl kaptad, vagy loptad az 
mindegy 1

Beatrice 1 Ide, Beatrice !
Beatrice át akart törni a zűrzavaros 

tömegen, de Apollo kést ragadva rohant 
utánna.

Nem volt már szép többé, hanem 
szörnyű. A sánta franczia reszketve emelte 
fül botját, a többiek megragadták az őrjön­
gő korcsmárost. a nökjhangosabban sírtak, az 
angol képirónő uj lapot kezdett teleraj­
zolni,

Én is belekeveredtem az életmentők 
közzé s nekem is kijutott néhány hatalmas 
csapás, inig az őrülten tomboló korcsmáros 
kezéből ki bírtuk csavarni a nagy konyha­
kést Beatrice szerencsésen megmenekült.

Egész Tivoli összcsereglett az osztéria
előtt.

Szidták a francziákat és az angolokat 
egyformán s én végrendeletemre gondoltam, 
mikor a veszedelmes cselédek forradalmát 
láttam. Megjelent három városi rendőr is. 
Kettő a küszöbön maradt, a harmadik bené­
zett az osztériába.

(Folyt köv.)

iyiEi-iép.

Sörivóknak,_ kik a bort savanyú vi>.««Áitii eze 
rétik vegyíteni, mlmleuak o'Jtt a

ÜM
SKSHÖMKTC

ijáalli*tó. K viz közömbösíti h bor savát és az italunk 
lelett* kelieinetes, Ingerlő melléklet ád, annélkttl, hogy
a*t feketére festené.

Leszállított ánk !
Leltározás alkalmából december hó 

folyamán a raktáron levő

Női ruhaszöveteket
színes selymeket mosó veleze ■ 
két atlas satin és batlsztokat, 

haraszt kendőket,
valamint

szőnyegeket, függönyöket
tetemesen leszállított árakon árusít­

juk el.
Szabó Lajos Fiai

DEBRECZEN, Rózsntér.
7 méter egy ruhának való női di­

vatszövet 1 frt 75 kr.
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ROZSA X AJOS
®i@i felöltő áruházában

túl 1mlmozott raktár miatt

Iliig) ill*

I A 1 58év óla fennálló dusíin fe szereli

BÚTOR-
üzletünket

VARGA és FLASCHNER
c- v ' illáit uv gny ilotluk : 

Piac*. utcza 44 ik szám alatt
[Hr. Ujfalusi fele házban,)

Imi u I'^fgV'Zei'ü b ől ,i iu.’dis • tbb ki- 
viie ü i orfO' ezése. a len-:ülői bűz bb : t - 

■ kb*n d<mo' .1 lók a !ngizl «imlib kiv t -
hm jutányos arak ós szolid k.szolgai.is 

mellett beszerezhetők

Sohnoider-
féle 1 U,,V4,,J ^wivuuoixuix, elhajtó.)

orEerteteTad,a egészségét!
Kik ualftii(lfóroj;b«D ós y;yomi»rlmjbi n szenvednek.

Pafrany-toicocskak, (Gen““‘uT 
Millió embernek

Voiljcgy. Pánt ikagiliszta fejestől,
a páfránv-tokocskák állal fáj­
dalom nélkül, j'itállás mellett 
a legrövidebb idő alatt (fi perc 
alatt; teljesen olha.jla.tik. Ezen 
kitűnő gyógyszer fájdalom nél­
küli gyors és biztos eredmé­
ny vért jótállás I yiíjlatik. Nem 
árt, ha pántlikagiliszla féreg 
nincs jelen. Az éleikor meg­
jelölendő. Torvótiychon véd­
ve. Egy eredeti "doboz pontos 
használati utasítással a bél­
és külföld részére 4 ftt postai 
ulánv tt- l vagy 8.ói.' előre való 
beküldésével A púntlikagi- 
lineta tünetei a következők ; 
Az aIez halványsárga, bágyadt 
tekintet, kék szemklinikák, le- 
sováii\odás, elnyálkasodás, be­
vont nyelv, emészthetlenség, 
étvágytalansag felváltva mohó 
et vő gypyal, gyakori rosszul lét 
szédülés le leg éhgyomornál, 

egy gombolyag fels állása egész, a nyakig, nyálussze- 
gyülemlés, a lest megtagadása, gyomorsav, gyomor­
hév, gyakori felbüfövés. 1 élg é c.s, hvngerget vs, hul­
lámszerű mozgások, szúró, szívó fájdalmak és szú­
rások a ii lekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet- 

j lenségvi, kiilönösen nőknél, gy .kori vé'etlenül beál ő 
! főfájás, a búskomorságra való haj am, éle unt sag és 

a halál óhajtása.
Egyedül valódi kapható : SCHNEIDE r JÓZSEF

l gyógyszerősznél, R*hío/á» Fti-utozn 49. 
(Délmagynrország )

mß
vagy • ppeii ;t|Ulások s

Női kabátok, paletók, gallérok, leánykabátkák, 
szőrmeáruk, blousok, gyermekköpenyek, dí­

szített női kalapok
meglepő olcsó, szabott árak mellett

ksiphatő.

A li gszebb t’s leghasznosabb

karácsonyi és újévi ajándék
egy jó

varrógép
mely uity csnladi, min' ipari haszná­
latra kényelmes részletfizetésre is a

legelőnyösebben csak

Sclweitzer Testvérek
es ujevpe

nem létezik alkalmasabb ajándék, 
m>nt egy

jól sikerült arczkép.

ZbTéo^CLeti T.

fényképész műterme DEBRECZEN, 
főpiac 42. Biedermann palota.

gyári raktárából 
szerezhetők be 
A gépek kezelé­
sére és a mu­
hi mzés belai Ha­
sára szakkép­
zett személyze­
tünk által dij- 
niente. oktatást 

adunk. 
Főraktdi :

DEBRECZEN,
piac-u. a megye­
házzal szemben.

I ©©00©©©©©©®©©®©
® Karácsonyi és újévi @

: 0 hasznos ^

i ajándéktárgyakat ®
©üveg. porcellan, majolika, china ezüst© 
© es bronz 0
©különlegességeket©

’ Hd valamint mindezen szakmába vágó 
0 czikkeket a legnagyobb választékban, ©
© a legjutányosabb árak mellett ajánl 0
© Kaszait*itzky Endre ©
® Vidéki inegrendelcsek pontosan s lelki-©

árjegyzéket ingyen s bérmentve küldünk

CSERFA
fiatal, 60 hold, eladó, Magya­
roson Aha puszta Balkány 
község, Szabolcs megyében, 
közel Debrcczen, Nyíregy­
háza, Téglás, Hadház vasúti 

állomásokhoz.
© ismeretesen telj esi tietnek. ©, Erlesités nyerhető Budapesten VégeSS
© A^rgyzekok kivanatra bérmentvo. © Gvulállé úrnőnél VI. Bajza-u. fi. A.
©©©©©©© ©©©-©©©©©

áiruleászletemetMas
:<§; mélyen leszállított árban bocsátom forgalomba, a mennyiben
^ wasüíietemet a Kereskedelmi és Iparkamara 
& palotájába (Frohner-szálloda mellé) fogom

áthelyezőit.

NÁNÁSSY LATOS,Teljes tisztelettel

vnskeroskedö.

Nyomatott HolTmumi és Kronovitz könyvnyomdájában Dobrcczcnbon, a föpostával szemben.


